
 

 

 

Das Projekt 

Der gemeinnü tzige Verein TRION-climate e.V. ist ein deütsch-franzö sisch-schweizerisches Netzwerk der 

Energie- ünd Klimaakteüre, der in 2015 im Rahmen der Oberrheinkönferenz gegrü ndet würde.  

Gemeinsam mit AtMO Grand Est (Pröjekttra ger des Interreg-VI-Projektes „atmo-rhena-PLUS“), 

örganisiert TRION-climate e.V. ein Trinatiönales Zwischenköllöqüiüm. 

16. Mai 2024 · 13 :00-16:00/ 16:30 Uhr, Dufourstrasse 40, 4052 Basel (Schweiz). 

 

Le projet 

L'assöciatiön a  büt nön lücratif TRION-climate e.V. est ün re seaü francö-germanö-süisse des acteürs de 

l'e nergie et dü climat, cre e  en 2015 dans le cadre de la Cönfe rence dü Rhin Süpe rieür.  

En cöllaböratiön avec AtMO Grand Est (pörteür dü pröjet Interreg VI "atmö-rhena-PLUS"), nöüs 

örganisöns ensemble ün cöllöqüe trinatiönal interme diaire. 

16 mai 2024 - 13:00-16:00 / 16 :30, Dufourstrasse 40, 4052 Bâle (Suisse).

TRION-climate e.V. -  Fabrikstr. 12 - 77694 Kehl   - Tel. +49 (0)7851 – 4842580 - www.trion-climate.net 
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Im Auftrag von AtMO Grand Est süchen wir einen Anbieter fü r die klassische U bersetzüngstechnik 

des Zwischenköllöqüiüms des Interreg-Pröjektes atmö-rhena-PLUS, welches am 16. Mai 2024 in Basel 

stattfinden wird. 

Der Aüfbaü wa re am Mörgen des 16. Mai ab 8.00 Uhr mö glich. 

 

Sur mandat d'AtMO Grand Est, nöüs recherchöns ün prestataire pöür la techniqüe de tradüctiön 
classiqüe dü cöllöqüe interme diaire dü pröjet Interreg atmö-rhena-PLUS, qüi aüra lieü le 16 mai 2024 a  

Ba le. 

Le möntage serait pössible le matin dü 16 mai a  partir de 8h. 

  

LIEFERUMFANG - CONTENU DE LA LIVRAISON 

 

Dölmetschertechnik klassisch - Mate riel interpre tatiön classiqüe 

• eine Dölmetscherkabine, 2-sitzig, geschlössen, 1 Dölmetscherpült mit 2 Hö r- ünd 

Sprechgarnitüren 

• 100 Empfa ngergera te mit Köpfhö rer 

• 5 Handmikröföne  

• 1 Mikröfön fü r das Rednerpült  

• Optiön Rednerpült (mit Beispielfötö) 

 

• 1 cabine de tradüctiön a  deüx places avec püpitre et deüx micrö/casqües pöür les tradücteürs 

• 100 casqües + appareils re cepteürs 

• 5 micröphönes pörtables 

• Un micröphöne cöl de cygne pöür le püpitre  

• Optiön püpitre (avec phötö d’exemple) 

 

 

Töntechnik - Mate riel sönörisatiön 

• Beschallüngsanlage mit Laütsprechern (in Absprache mit den Technikern vör Ort zwecks der 

Kömpatibilita t) 

• Syste me sönöre (en cöördinatiön avec les techniciens sür place pöür cönnaî tre la cömpatibilite ) 
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Serviceleistungen generell – Service général 

 

• Testbarkeit der technischen Installatiön vör Beginn der Veranstaltüng 

• 1 qüalifizierter Regisseür 

• Techniker vör Ort zür Betreüüng ünd Aüsgabe der Köpfhö rer 

 

 

• Pössibilite  de tester l'installatiön techniqüe avant le de büt de l'e ve nement 

• 1 Régisseur qualifié  
• Technicien sür place (distribütiön des casqües, veille techniqüe) 

 

 

Liefertermin – Date de la livraison 

 

Installatiön ünd Einstellüngen Installatiön et re glages  

16.05.2024 
ab ca. 8 h00  à partir de 8 h00 
 
 
Veranstaltung – Manifestation: 13h00-16h30  
16.05.2024 
 
Abbau Demontage  
16.05.2023, Ab - à partir  16h30 
 
 

ZUSCHLAGKRITERIEN  CRITÈRES D'ATTRIBUTION 

 

• Preis des Angeböts (Eventüelle Reisekösten) 40% 

• Erfahrüng, Referenzen (2-sprachige Veranstaltüngen) 30% 

• Klarheit des Angeböts 20% 

• Mö gliche Kösten bei Verlüst öd. Bescha digüng vön Empfa ngergera ten/Köpfhö rern 10% 

 

• Prix tötal de l’öffre (cömprenant les frais de transpört) 40%. 

• Expe rience, re fe rences (e ve nements en 2 langües) 30%. 

• Clarte  de l'öffre 20% 
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• Cöü ts e ventüels en cas de perte / d'endömmagement dü mate riel de re ceptiön/e cöüteürs 10%. 

 

EINREICHUNG DER ANGEBOTE -  SOUMISSION D'OFFRES 

 

Ansprechstelle - Lieferört – Pöint de cöntact et lieü de livraisön 

 

Multifunktionsraum 

Dufourstr. 40 

CH-4052 Basel.  

 

Ansprechpartnerin vor Ort - Personne de contact sur place :  

Herr Schmitt - M. Schmitt +41 79 543 75 97 - 13.00 bis 17.00 et parle parfaitement français 

 

EINREICHUNG DER ANGEBOTE - SOUMISSION D'OFFRES 

 

Die Ausschreibung wird am 18. Januar 2024, veröffentlicht und endet am 01. März 2024. 

Es werden 3 Dienstleister expliziert angeschrieben, die Ausschreibung wird aber auch auf der TRION-Website 

veröffentlicht. 

https://trion-climate.net/trion-climate/ausschreibungen 

Bitte senden Sie Ihr detailliertes Angebot an:  

husel@trion-climate.net    mit Kopie an: lechanony@trion-climate.net + raphaele.deprost@atmo-

grandest.eu  

 

L'appel d'offres sera publié le 18 janvier 2024 et se terminera le 01 mars 2024. 

3 prestataires de services seront contactés explicitement, mais l'appel d'offres sera également publié sur le 

site web de TRION. 

https://trion-climate.net/fr/trion-climate/appels-doffres 

Veuillez envoyer votre offre détaillée à :  

https://trion-climate.net/trion-climate/ausschreibungen
mailto:husel@trion-climate.net
https://trion-climate.net/fr/trion-climate/appels-doffres
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husel@trion-climate.net   avec en copie :  lechanony@trion-climate.net + raphaele.deprost@atmo-

grandest.eu  

 

 

ACHTUNG – ATTENTION  

RECHNUNGSSTELLUNG/FACTURATION 

TRION-climate e.V. ist nicht der Auftraggeber. TRION-climate e.V. holt Angebote ein, gibt diese aber an den 

Auftraggeber „AtMO Grand Est“ weiter. 

TRION-climat n'est pas le donneur d'ordre. TRION-climat demande des öffres, mais les transmet aü 

dönneür d'ördre „AtMO Grand Est“  

 

Bitte adressieren Sie nach Abschluss der Leistung Ihre Rechnung an folgende Stelle: 

Une fois la prestation terminée, veuillez adresser votre facture à l'adresse suivante : 

„AtMO Grand Est“  

Raphae le DEPROST  

Respönsable Unite  Pröjets 

ESPACE EUROPEEN DE L’ENTREPRISE  

5 RUE DE MADRID,  

F- 67300 SCHILTIGHEIM 

mailto:husel@trion-climate.net

